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Hello dear Miss Slovackova

it has been nice to meet you in monday.

Can you say me how much do we owe you for our stay?

By the way when we were discussing about the project, | forgot to tell you that Jane called to me and said, that she didn’t want to join us.
| will finish the project until tomorrow.

| think, that we need to alleviate it and articulate it really very well.

I am looking forward to see you soon

your Brofa
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DOBRE S CHYBAMI
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Dear Ms Slovagkova, Hello dear Miss Slovackova

. it has been nice to meet you in monday.
It was nice to meet you on Monday.

Can you say me how much do we owe you for our stay?
Can you tell me how much we owe you for our stay.

By the way when we were discussing about the project, | forgot to tell you that Jane called to me and said, that she didn’t want to join us.
| am going to finish the project we talked about on the phone by tomorrow.
| think that we need to reduce it and explain it (really) well. | will finish the project until tomorrow.

| am looking forward to seeing you soon, | think, that we need to alleviate it and articulate it really very well.

Brofia | am looking forward to see you soon

your Bronia
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DOBRE S CHYBAMI

Dear Ms Slovackova, Hello dear Miss Slovackova

Pokud piseme nékomu, koho jiz zndme, tak je vétsinou idedIni pouzit kfestni jméno — tedy
napriklad Hello Jana! Pokud chceme byt formadlini, tak pak Dear Ms Slovackova,. Jak si jisté
vzpomindte, je lepsi pouzit Ms, které je ,,zenska univerzaini obdoba“ muzského Mr. Za dvodnim

’ v 7

pozdravem ma také byt ¢arka (vétsinou), ¢i vykricnik (to se hodi spise pro neformaini e-mail).

DOBRE S CHYBAMI

It was nice to meet you on Monday. it has been nice to meet you in Monday.

Na zacatek radku patfi velké pismeno (ano, i kdyz je za pozdravem ¢arka). Druha véc, kterou by
bylo dobré opravit, je pouziti predpritomného ¢asu. Zde plati jednoduché pravidlo — pokud fikam
presné kdy se néco stalo, pouzivdam minuly ¢as prosty (past simple). Zde rikdm v pondéli a tak
tedy It was nice. V pondéli je samozrejmeé on Monday — dny jsou v angli¢tiné s predlozkou on a
maji vzdy velka pismena (stejné jako mésice).

DOBRE Can you tell me how much we owe you for our stay.
S CHYBAMI Can you say me how much do we owe you for our stay?

Je potreba si pamatovat, Ze za say je something — tedy néco, napriklad say it, say hello, say that
again atd. Za tell je pak somebody — tedy nékdo, napriklad tell me, tell her, tell Tom about it. Zde
tedy potrebujeme otdzku Can you tell me...

V angli¢tiné maze byt v jedné vété gramaticky jenom jedna otazka — cozZ je v nasem pripadé
prave to Uvodni Can you tell me... Proto musi mit zbytek véty slovosled jako oznamovaci véta.

JAK NA PSANI E-MAILU V ANGLICTINE
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DOBRE By the way, when we were discussing the project, | forgot to tell
you that Jane called me and said that she didn’t want to join us.

S CHYBAMI By the way when we were discussing about the project, | forgot to tell
you that Jane called to me and said, that she didn’t want to join us.

Za by the way patfi ¢arka. To plati pro vSechny introductory phrases. Mezi ty nej¢astéji
v e-mailech pouzivané patfi napriklad tyto:
e For example,
e However,
In the end,
Nevertheless,
On the other hand,

Diskutovat néco ¢i o nécem je discuss something — tedy bez predlozky. S predlozkou tu mame
jesté jeden podobny problém — ani za slovesem call se totiz nepouzivd. Spravné je tedy called
me. Zacatek nasi véty tedy zni: By the way, when we were discussing the project, | forgot to tell
you that Jane called me and said. A zde je opét chyba v ¢arce. Ackoliv je to s ¢arkami v
angli¢tiné vazné zamotané, tak zde je super jednoduché pravidlo, které vam urcité pom0ze.
Pred that se nikdy v angli¢tiné ¢arka nepise.
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DOBRE I am going to finish the project we talked about on the phone
by tomorrow.
S CHYBAMI I will finish the project until tomorrow.

Zde by asi bylo vhodné specifikovat, o jaky projekt jde. Napriklad tak, Ze zminime jeho nazev
(pokud néjaky ma), ¢i tim, Ze doddme néco jako ...the project we talked about on the phone. Déle
by asi bylo vhodnéjsi pro plan pouzit vazbu be going to, ktera jasné vyjadruje nas plan, tedy to,
Ze néco néjak hodldame udélat.

Ddle je treba vymeénit predlozku. Until se totiz pouziva pokud néco bude ,platit nonstop*: Treba
Ze nékde budu do zitrka, neéjaka akce pobézi do utery, ¢i ze budu ¢ekat, dokud to neposles.
Pokud ale mluvime o ,jednom okamziku do kterého se néco stane,” tak pouzivdame predlozku by.

Vv

Treba kdyz rikdme do zitrka to poslu, do pondéli ti to prinesu, do tydne ti to zaplatim atd.

DOBRE | think that we need to reduce it and explain it (really) well

S CHYBAMI | think, that we need to alleviate it and articulate it really very well.

Pred that nikdy nepatfi ¢arka. Dale tu mame dveé slovicka, kterd jsou zbytecné slozitd. E-maily
piSeme tak, aby ndm lidé rozuméli a bylo jasné co piSeme. Misto alleviate tedy pouzijeme radéji
reduce a misto articulate pak explain. Navrhuji také z vypustit very — je zbytec¢né po tom, co uz
tam madme really. A upfimné — i bez toho bychom se klidné obesli.
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DOBRE | am looking forward to seeing you soon,

S CHYBAMI | am looking forward to see you soon

Na zdvérelné frazi neni samozrejmé vibec nic Spatného. Jen je treba si pamatovat, Ze sloveso,
které nasleduje za forward to musi byt vzdy, tedy i zde, v prlibéhovém tvaru — | am looking
forward to seeing you soon. A ano, samozrejmé i zde je potreba dat nakonec ¢arku.

DOBRE Brona

S CHYBAMI your Brona

Zajmeno your je Spatnég, a i presto, ze yours je dobre, zni to spise jako dopis z minulého
stoleti. Staci tedy zcela Brona. Pokud by byl e-mail formalni, tak tak celé jméno, v mém
pfipadé tedy Bronislav Sobotka.
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